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S B O R N Í K P R A C Í F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N S I S 

A 39, 1991 

J I Ř Í G A Z D A 

P O J M E N O V Á N I S K O R E N N Ý M I 
P R E P O Z I T I V N Í M I E L E M E N T Y C I Z Í H O 

P Ů V O D U V S O U Č A S N É R U Š T I N Ě A Č E Š T I N Ě 

Je s t l i ž e sledujeme i n o v a č n í tendence p ro jevu j í c í se v rozvoj i s lovní 
zá soby s o u č a s n é r u š t i n y v pos l edn í ch dvou dese t i l e t í ch , k rys t a l i zu j í p ř e d 
n á m i n ě k t e r é v ý r a z n é o b e c n é neologizační trendy, jež lze shrnout do n á ­
s leduj íc ích t e z í : 

1. S l o v n í k s o u č a s n é r u š t i n y se obohacuje p ř e d e v š í m n o v ý m i substanti­
vy , k t e r á m a j í v procesu neo log ické nominace logicky p r v o ř a d é p o s t a v e n í . 

2. V ě t š i n a n o v ý c h slov v z n i k á mor fo log i ckými s l o v o t v o r n ý m i postupy, 
p ř e d e v š í m de r ivac í a kompozic í , p ř i č e m ž z e j m é n a r ů z n é t ypy s loženin 
(vče tně slov z k r a t k o v ý c h ) jsou v e l m i p r o d u k t i v n í . 

3. Síl í proces internacionalizace s lovní zá soby r u š t i n y , p ro jevu j í c í se 
jak l e x i k á l n í m p ř e j í m á n í m , tak a k t i v n í m v y u ž í v á n í m m e z i n á r o d n í c h s lo-
v o t v o r n ý c h e l e m e n t ů . 

4. V s t á l e vě t š í m í ř e se prosazuje proces determinologizace terminolo­
g i c k é h o lex ika , t j . p r o n i k á n í t e r m í n ů do j azyka b ě ž n ě m l u v e n é h o . 

5. S t á l e v ý r a z n ě j i se projevuje tendence k j a z y k o v é ekonomii , k t e r á 
n a c h á z í svů j v ý r a z v n a h r a z o v á n í v í c e s l o v n ý c h p o j m e n o v á n í jednoslov­
n ý m i n o m i n a č n í m i jednotkami. 

V š e c h n y v ý š e u v e d e n é tendence se m i m o j i n é p ro j evu j í v ros touc í 
produkt ivnost i s u b s t a n t i v n í c h s l o v o t v o r n ý c h m o d e l ů , na je j ichž z á k l a d ě 
vzn ika j í p o j m e n o v á n í t y p u : 1. aBvianoma, aBTonpejsjípuwme, arpoxMMCJiyx-
6a, 6UOMH}KĚHCP, B í í f l eo í íHCpopMaif f íJ í , KMHonocemaeMOCTb, pafíMOTenei^eHTp, 
CTepeonepeflava, reneMocr, cporoBbicraBKa, sneicrpoHOTK, 2. aHTnpa3pnfíKa. 
KompMHeHtie, MaKpoypoBeHb, MURPOKOJUICKTHB, nceBRonvneparypa, cynep-
fíepxaBa, 3. npecc-rpynna, non-aHcaM6nb, poK-My3MKa, 3Kcnpecc-o6pa6oTna, 
4. anmearp, Kyjibry^pexneHue, MexMacrepcKaa, npocpHenpuronHOcrb, cneu,-
BunycK, 5. urporeKa, BemettaH, nyHOMOÓHJib, nuTKejipoM, aj. Ačko l iv jde 
o s t r u k t u r n ě i s é m a n t i c k y r ů z n é t y p y p o j m e n o v á n í , spojuje je spo lečný 
znak: v í c e k o m p o n e n t o v á s l o v o t v o r n á s truktura, v n íž a l e spoň jeden 
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z kons t i t uu j í c í ch e l e m e n t ů je c iz ího p ů v o d u , resp. m á i n t e r n a c i o n á l n í 
charakter. P r v n í model se j ev í jako n e j p r o d u k t i v n ě j š í a s p o u ž i t í m mo­
d e r n í terminologie jej lze nazvat kompozicí prefixoidálního typu, kde 
elementy aana-, 3BTO- , arpo-, 6wo-, BtiReo-, KMHO-, panno-, crepeo-, rejie-, 
dporo-, sneKTpo- v y s t u p u j í jako tzv. kořenné prefixoidy, t j . m o r f é m y p ř e ­
c h o d n é h o charakteru mezi k o ř e n n ý m i a a f i x á l n í m i ( M a r t i n c o v á — S a v i c -
ký , 1987). 

O problematice t ě c h t o e l e m e n t ů existuje dnes již ř a d a o d b o r n ý c h po­
j e d n á n í jak v s o v ě t s k é (Russkij j a zyk i sovetskoje obščes tvo , 1964, s. 105 
až 134; Mis 'kev ič—Cel ' cova , 1970; Asku lenko , 1972; Golanova, 1975; K r y -
sin, 1975; Zasorina, 1978), tak v české j a z y k o v ě d ě ( J i ráček , 1971, s. 61 
až 63; D o k u l i l — K u c h a ř , 1977; M a r t i n c o v á — S a v i c k ý , 1987), o v š e m v hod­
nocen í m o r f é m o v é h o statutu j e d n o t l i v ý c h m e z i n á r o d n í c h (vě tš inou ř e c k o -
- l a t i n ských ) e l e m e n t ů jsou mezi j e d n o t l i v ý m i autory rozd í ly . P o k u d v š a k 
jde o s t a n o v e n í toho, jak se pref ixoidy v n a š i c h j azyc ích kons t i t uu j í , do­
sp ívá se v p o d s t a t ě s h o d n ě ke t ř e m z p ů s o b ů m jej ich v z n i k u : 1. N ě k t e r é 
pref ixoidy vzn ika j í z k r á c e n í m adjektiva v p ů v o d n í c h s o u s l o v n ý c h pojme­
n o v á n í c h o s t r u k t u ř e „ a d j e k t i v u m + substant ivum" (rejiCBH3MOHHafi npo-
rpa\iMa -* TenenporpaMMa), 2. J i n é p r e f i xo idn í m o r f é m y se fo rmuj í pa­
r a l e l n ě vedle p ř e j a t ý c h slov, k t e r á ex i s tu j í v r u s k é s lovní zásobě jako 
s a m o s t a t n é l e x i k á l n í jednotky (KMHO-, pappio-, BttReo-). 3. Da l š ím zdrojem 
v z n i k u k o ř e n n ý c h p re f ixo idů je je j ich v y č l e ň o v á n í z p ř e j a t ý c h slov, ob­
sahu j íc ích i n t e r n a c i o n á l n í m o r f é m y , a to i ze slov na d o m á c í p ů d ě p ů ­
v o d n ě morfematicky nečleni t íe lných (aBna-raica, aspo-CTaT, reo-MeTpnji, 
re.iwo-cKon, TC7e-BM3op, qboTO-rpacpMJi). M o r f é m o v ě n e v y h r a n ě n ý charak­
ter t ě c h t o e l e m e n t ů a je j ich o s a m o s t a t ň o v á n í v y ú s ť u j e u r ů z n ý c h pre f i ­
x o i d ů v r ů z n é m í ř e k u r č i t é l ex iká ln í samostatnosti, což u m o ž ň u j e c h á p a t 
je jako zv láš tn í d ruh a n a l y t i c k ý c h adjektiv (Russkij j azyk i sovetskoje 
obščes tvo, 1968, s. 105—134), k t e r á ve spo jen í se substantivy p ln í a t r ibu-
t i vn í funkci , ačkol iv z hlediska mor fo log ického n e m a j í a d j e k t i v n í charak­
ter. Je j ich u rču j í c ími rysy jsou p ř e d e v š í m : a d j e k t i v n ě - a t r i b u t i v n í funkce, 
volnost spo jován í se substantivy, standardnost v ý z n a m u . 

Frekventovanost j e d n o t l i v ý c h k o ř e n n ý c h p r e p o z i t i v n í c h e l e m e n t ů pre-
f ixo idn ího t ypu je o v š e m r ů z n á . V s o u č a s n é r u š t i n ě p a t ř í k nejfrekvento­
v a n ě j š í m elementy aBTO-, KMHO-, panno-, TeJie-, dporo-, ajieicrpo-, roste 
poče t n o v ý c h p o j m e n o v á n í s elementy 6MO-, BMfleo-, crepeo-, S K O - , úzce 
t e r m i n o l o g i c k á a ř í d k á jsou naopak p o j m e n o v á n í s pref ixoidy aHrpono-, 
apMO-, Bu6po-, neHflpo-, naneo-, nepcpo-, couno-, repMO-, aj. P o d s t a t n á čás t 
č e ského m a t e r i á l u t ýka j í c ího se p r e f i xo idn í ch p o j m e n o v á n í se shoduje 
s r u s k ý m co do j e d n o t l i v ý c h f o r m a n t ů i z p ů s o b u jej ich t vo řen í , a v š a k jev í 
se zde i n ě k t e r é z a j í m a v é s y s t é m o v é rozd í ly , j e j ichž a n a l ý z a n e n í o v š e m 
p ř e d m ě t e m t é t o s t a t ě . Pouze pro i lus t raci u v e ď m e , ž e v češ t ině se n a p ř . 
(na rozd í l od r u š t i n y ) nekonst i tuoval element kino- ve v ý z n a m u „ f i lmo­
v ý " (viz rus. KUHopexcKccep, KMHOcneKraKJib), tele- ve v ý z n a m u „ t e l ev i zn í " 



KOftENNE P H E P O Z m V N l ELEMENTY CIZÍHO P0VODU 59 

{renecepnan, renenporpaMMa), či rádio- ve v ý z n a m u „ r o z h l a s o v ý " (panvio-
RHKTop, paoyionbeca). 

Z v l á š t n í skup inu k o ř e n n ý c h p r e f i x o i d ů cizího p ů v o d u , k t e r é s i chceme 
v t é to s tudi i v š i m n o u t bl íže, t v o ř í elementy, j ež k r o m ě s v é a d j e k t i v n ě -
- a t r i b u t i v n í funkce v y s t u p u j í r o v n ě ž jako s a m o s t a t n á substantiva, t j . jsou 
p ř e d e m nebo p a r a l e l n ě jako substantiva z f o r m o v á n y . J e d n á se zde tot iž , 
podle n a š e h o názo ru , o progrjesívní tendenci, p ro jevu j íc í se v rozš i řován í 
r e p e r t o á r u t ě c h t o „ l e x i k á l n ě - s u b l e x i k á l n í c h " jednotek. Je s t l i že se j e š t ě 
v 60. letech v t ě c h t o souvislostech psalo pouze o elementech M H O - , pa-
p o - , resp. dpoTO- (jako substant ivum nesp i sovné) , pak dnes již jako samo­
s t a t n á slova a k o ř e n n é pref ixoidy s o u č a s n ě fungu j í t a k é jednotky BWfleo-, 
RUČKO-, nopHO-, perpo-, crepeo- a n ě k t e r é da lš í elementy. V d a l š í m v ý ­
k ladu s i v š i m n e m e t ě c h t o e l e m e n t ů p o d r o b n ě j i v p o r o v n á n í s češ t inou . 

Slovo BHffeo (z lat. video — vid ím) se jako s a m o s t a t n á l e x i k á l n í j ed­
notka objevuje v r u š t i n ě v 70. letech v souvislosti s r o z š í ř e n í m n o v é h o 
a u d i o v i z u á l n í h o méd ia , u m o ž ň u j í c í h o z á z n a m obrazu a jeho reprodukci 
na t e l ev izn í obrazovce: JJponoroM duno nonBnemie cronpoueHTHoro pyc-
CKoro aMepnicaHua JJMMTPMZ JjeBUTHHHa u diparMeHTOB ero cepnana „ B n -
fí e o M3 Pocenu" (Nedelja). Jde o p ř e j í m k u z ang l i č t iny , v n íž se toto slovo 
konsti tuovalo na z á k l a d ě m e z i n á r o d n í h o k o ř e n n é h o elementu video-, 
a rychle se rozš í ř i lo do da l š ích j a z y k ů . Jako a n a l y t i c k é adjekt ivum se 
v š a k element BMffeo- zač íná v r u š t i n ě konsti tuovat j iž v 60. letech, k d y se 
objevuje ve slovech BMfíeo3anncb, BMfleoMarmiTodioH, BHfleocuriian, BMfleo-
TenecpoH. Teprve m a s o v é rozšířjení tohoto m é d i a v nás l edu j í c í ch dvou 
dese t i l e t í ch v š a k vedlo k d e f i n i t i v n í m u v y č l e n ě n í elementu BMffeo- jako 
k o ř e n n é h o p r e f i x o i d ů a jeho n á s l e d n é m u v o l n é m u spo jován í s da l š ími 
substantivy. Vzn ika j í tak jednak t e r m i n o l o g i c k á p o j m e n o v á n í technic­
k ý c h p r v k ů a za ř í zen í s p o j e n ý c h s p r o v o z o v á n í m tohoto a u d i o v i z u á l n í h o 
m é d i a ( B M n e o - .- -6o6nHa, -nucK, -KaMepa, -Kacctia, -nemá, -nnacTMHKa, 
-nneHKa, -npoarpbiBarenb, -čpmibM), jednak rychle se de te rmino log izu j í c í po­
j m e n o v á n í obecně j š ího charakteru, až po k o n t e x t o v ě p o d m í n ě n é neologis 
m y okaz ioná ln í povahy: B H n e o - -urpa, -MHdjopMaqna, -Kauan, -Koonepa-
TMB, -nponyKifMn, -reica; „BVineonvíparcrBo", „Bun,eoneKapb" (Kro BII, B M # e o -
JI e Kap b ? IIcHxoTepaneBT *lyMaK yTBepxflaer, «ÍTO Moxer ocymecrBJíHTb 
CBoe spavesaHne #a«ce 3ao«íHO, npu noMOW,n Bnn,eo3anncn [Sovetskaja k u l ' -
tura]). S lovo BvineoKnvm je p ř e j a t o z angl. video clip, p ř i č e m ž vy t l ač i lo 
z u ž í v á n í h y b r i d n í p o j m e n o v á n í BHffeo3acraBKa: B Btcenime. nim nac xfíer 
BceMupHbiň KOHKypc My3biKanbHbix BHReoKnunoB (Li t . gazeta). 

O b d o b n á je situace v češ t ině , kde se m ó d n o s t n o v é h o m é d i a projevuje 
jak v determinologizaci p ů v o d n ě úzce t e r m i n o l o g i c k ý c h p o j m e n o v á n í typu 
video-: -aparatura, -gramofon, -kazeta, -magnetofon, -rekordér, -tech­
nika, tak ve v z n i k u s t á l e n o v ý c h n e t e r m i n o l o g i c k ý c h l ex iká ln í ch jedno­
tek, v č e t n ě o k a z i o n á l n í c h : video-: -amatér, -deska, -hra, -pirátství, 
-pořad, -záznam, -zařízení, -kultura, -klub, -tvorba, -tvůrce, -dílna, -do­
kument, -film, -monopol, -program, -přehrávač, -přepis, -půjčovna, -stře-
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disko, -studio; „videodýchánek", „videopřátelé" (Nevím, kolik'diváků při­
padá na jeden videorekordér, ovšem je jisté, ze jeden přístroj nesledují 
jen majitelé, ale i početný okruh „videopřátel". To vše se děje 
při rozličných „videodýcháncích" [Mladý svět ] ) . Z a n g l i č t i n y je 
k r o m ě slova v ideokl ip p ř e j a t o t a k é slovo videoboom: Obrovský vide o -
boom však zaznamenaly v posledních letech i rozvojové země a státy 
socialistické (Mladý svě t ) . 

P o d o b n ý charakter m á v r u š t i n ě t a k é element RUČKO-, koex i s tu j í c í se 
slovem RUČKO p ř e j a t ý m z angl . disco ( h u d e b n í s ty l , c h a r a k t e r i z o v a n ý 
z j e d n o d u š e n o u melodikou a v ý r a z n o u ry tmikou) . K o r e n n ý pref ixoid RUČ­

KO- se pak vyč len i l z adjektiva RUCKOTC^HMU («- RUCKoreKa — h u d e b n í t a ­
n e č n í večer , p ř i n ě m ž se s p a t ř i č n ý m k o m e n t á ř e m p ř e h r á v a j í gramofo­
n o v é desky, ne jčas t ě j i s n a h r á v k a m i m o d e r n í p o p u l á r n í hudby) a u m o ž ­
n i l tak v z n i k n e t e r m i n o l o g i c k ý c h p o j m e n o v á n í t ypu RUČKO-: senep, 
-6ap, -RBMXíeHue, seRymuu, -KORZ, -crunb. O d t ě c h t o l e x i k á l n í c h jednotek 
je nutno odl iš i t p o j m e n o v á n í typu RUCKorpaqbua, RucKoxpaHUJiuufe, v n i c h ž 
nejde o pref ixo id RUČKO-, n ý b r ž o k o m p o z i t n í l e x i k á l n í element Ruck 
(H—o-) s v ý z n a m e m , ,g ramofonová deska" (z angl . disc — ř e c . diskos). 

V češ t ině je tendence obdobná , ovštem k o m p l i k o v a n ě j š í o n e u s t á l e n o s t 
jak s t r u k t u r n ě funkční , tak pravopisnou. E k v i v a l e n t n í element n a c h á z í m e 
v če š t i ně jak v p ů v o d n í v a r i a n t ě disco-, tak v p o č e š t ě n é p o d o b ě disko-, 
p ř i č e m ž ve své l e x i k a l i z o v a n é p o d o b ě m á p r i m á r n ě povahu a d j e k t i v n í 
(např . ve s p o j e n ý c h disco hudba, ale t a k é discohudba i disco-hudba; dis-
ko-oblečení, disko-večer), jako substant ivum vystupuje pouze v h o v o r o v é 
v a r i a n t ě (jít na disko, poslouchat disko). Element disco- p ř i t o m vystupuje 
jak ve slovech p ř e j a t ý c h (disco-hit, disco sound i disco-soimd,), tak v po­
j m e n o v á n í c h h y b r i d n í povahy: discotaneční, disco-večer. Častěji se s e t k á ­
v á m e s p o č e š t ě n o u var iantou disko-, n a p ř . ve slovech disko - : -gene­
race, -hrátky, -mládež, -pult, -tančírna; disko-komplet, disko-oděv. V e 
slovech diskofil, diskografie, diskotéka m á element disk(o) s t e j n ý statut, 
jako v o b d o b n ý c h v ý r a z e c h v ruštině. 

K o ř e n n ý pref ixo id nopHo- je v z n i k o v ě v á z á n na adjekt ivum nopHo-
rpuťpuHecKuií, v z n i k l tedy jeho z k r á c e n í m . S p o l u p ů s o b i l a zde existence 
z k r á c e n é h o substantiva nopno (od nopHorpaqbua «- řec. porně [ n e ř e s t n i -
ce] - f -rpaqbun) s v ý z n a m e m „ l i t e r á r n í a u m ě l e c k á d í la s p o r n o g r a f i c k ý m 
obsahem". V r u š t i n ě se p o j m e n o v á n í s t í m t o elementem o v š e m v y s k y t u j í 
sporadicky, nebof ve své v ě t š i n ě označu j í cizí s k u t e č n o s t i . P o s t r á n c e for­
m á l n ě g ra f i cké se s e t k á v á m e jak s p s a n í m t ě c h t o l e x i k á l n í c h jednotek 
s u ž i t í m s p o j o v n í k u (nopHO-6u3Hec, nopHO-nema., nopHO-qbujibM), tak (čas­
tě j i ) bez n ě h o (n o p H o -: -6u3Hec\ieH, -Resrrenb, -Kny6, -Maraaun, -orpsiR, 
-qbujibM). 

V č e s k é m m a t e r i á l u n e m á m e ž á d n é p o j m e n o v á n í s t í m t o elementem 
doloženo a t a k é je j ich už i t í v m l u v e n é řeč i je omezeně j š í než v r u š t i n ě 
(pornofotka, pornofilm). 

V z n i k o v ě s t í m t o elementem koresponduje pref ixo id perpo- (od adj. 
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peTpocneKTMBHMň) koex is tu j íc í se substantivem perpo, p ř e j a t ý m z angl . 
retro (<- ř ec . retro — zpět ) ve v ý z n a m u „ s ty l v u m ě n í , k u l t u ř e a m ó d ě 
70. let, c h a r a k t e r i s t i c k ý de t a i l n í r e k o n s t r u k c í r eá l i í m inu los t i " : Penayrop 
xypHína Mapceab MapreH Bbipaann ÓecnoKoňcrBO no noBony Toro, VTO 

coěbiTusíM 1968 roffa naeTex dipeňancrcKoe očifiCHeHHe, yxaaaji Ha pe-
aKijHOHHbm xapamep BOJIHM „perpo" n CBH3aHHoň c Heň BOJIHU „nop-
HO" u oueHHji „Homioro noprbe" /ca/c XBnemie nporpeccuBHoe (Naš sovre-
mennik) . T a k é r e p e r t o á r p o j m e n o v á n í a t í m t o elementem je v n a š e m 
m a t e r i á l u o m e z e n ý : perpoBsmxfí, perpoucKyccrBO, perpocrmib, perpo-uuis-
rep (v č e š t i n ě : retro-příspěvek, retroromán, retro-styl). 

K tomuto t y p u k o ř e n n ý c h p r e f i x o i d ů ink l inu je v r u š t i n ě i češ t ině t a k é 
element crepeo- (resp. stereo-) a n o v ě t a k é KBafípo- (resp. kvádro-) s v ý ­
znamem „CTepeo(pOHH<iecKMM", „KBaflpocpoHHqecroiM" (resp. „ s t e r eo fonn í " , 
„ k v a d r o f o n n í " ) . T y t o pref ixo idy v y s t u p u j í v p o j m e n o v á n í c h t y p u : cre­
peo- : ZBynanue, -annaparypa, -MarHHročpoH, -nnacTMHKa, -npompbiBarejib, 
-paffHona, -ycraHOBKa, -My3biKa, -HayuiHwaí, -nepeaana; K B a # p o - .- -3a-
imcb, -asyK, -nporpaMMa (v č e š t i n ě : s t e r e o - : -aparatura, -blok, -efekt, 
-gramošasi, -kanál, -nahrávka, -přehrávač, -přepínač, -rádio, -radiomag­
netofon, -sluchátka, -zařízení, -zesilovač; kvádro - : -efekt, -nahrávka). 
J a k v r u š t i n ě tak v č e š t i n ě se z e j m é n a v h o v o r o v é řeč i už ívá substantiv 
crepeo, KBafípo (resp. stereo, kvádro, ale t a k é mono) s v ý z n a m e m „ s t e r e o ­
fonní , k v a d r o f o n n í , resp. m o n o f o n n í z a ř í z e n í " (koupit si stereo, mít doma 
kvádro). 

Ačkol iv je tedy v s o u č a s n é r u š t i n ě r e p e r t o á r c i zo jazyčných k o ř e n n ý c h 
p r e p o z i t i v n í c h e l e m e n t ů z f o r m o v a n ý c h p a r a l e l n ě jako substantiva ome­
zený , lze konstatovat, že jde o p r o g r e s i v n í tendenci, k t e r á m ů ž e v d a l š í m 
v ý v o j i v é s t k substantivizaci a l e x i k á l n í m u o s a m o s t a t ň o v á n í da l š í ch pre­
f ixoidů p o d o b n é h o charakteru. V p o r o v n á n í s č e š t inou se zde vedle shod­
n ý c h t e n d e n c í r ý s u j í n ě k t e r é d i f e r enčn í jevy, na n ichž se k r o m ě j azyko­
v ý c h p ř í č in podí l í t a k é ř a d a f a k t o r ů m i m o j a z y k o v ý c h . 
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H A M M E H O B A H M H C K O P H E B H M M n P E I 1 0 3 M T H B H b I M H 
3 J I E M E H T A M M M H O C T P A H H O r O n p O M C X O X f l E H H J 

B C O B P E M E H H O M P Y C C K O M M H E U I C K O M 8 3 H K A X 

B craTie flaeTca onncaHne MMeH cymecTBMTeJiBHbix c npeno3HTHBHbiMH K O P H C B & I M H 

3Ji6MCHTaMií MHOCTpaHHoro nponcxo>KfleHMfl B cpaBHHTCJibHOM pyccKO-iemcKOM ruiaiie. 
H a MaTepwane HeononoMOB c aneMemaMH BUfíeo-, RHCKO-, nopno-, perpo-, crepeo-
aBTop nhiTaercs noKa3aTb, H T O cy6cTaHTHBanHH KopHeBbix npecpHKcoMflOB jamioro Tuna 
HBjmeTCfl nporpeccHBHOii TeHflemnieM B pasBHTHH O O O H X M H K O B . HeKOTopwe Haivie-
HawmHeoi Mexgry pyccKMM H H C I I I C K H M astiKaMH pa3JinHMH cmeroiBaioTca aBTopoM KZK 
JIBJíeHHfl, BbI3BaHHhie COBMeCTHMM B03^€ÍÍCTBH6M fl3bIK0BUX H BHeJDbJKOBbH (paKTOpOB. 


